































































































































































































































ホテル業界 100 73 6 21 100 28 3 42 73 25 34 14 1 43 58 74 18
金融業界 100 86 12 2 100 5 31 1 37 14 12 1 2 28 11 42 90 8
不動産業界 100 95 4 1 100 11 67 78 31 39 1 58 59 92 6
300 254 22 24 300 44 3 140 1 188 73 0 85 16 3 129 11 159 256 32 0







ᬺ⇇㪆ᔅⷐ⸒⺆㩷 㩷 㩷 㩷 ᐢ᧲⺆䈱䉂㩷 ᐢ᧲⺆䊶⧷⺆㩷 ᐢ᧲⺆䊶᥉ㅢ⹤㩷 ᐢ᧲⺆䊶⧷⺆䊶㩷 ว⸘ઙᢙ㩷
᥉ㅢ⹤㩷 㩷 㩷 㩷 㩷 㩷 㩷
䊖䊁䊦ᬺ⇇㩷 㪉㪉㩷 㪉㪇㩷 㪋㩷 㪌㪋㩷 㪈㪇㪇㩷
㊄Ⲣᬺ⇇㩷 㪋㪐㩷 㪐㩷 㪈㪊㩷 㪉㪐㩷 㪈㪇㪇㩷
ਇേ↥ᬺ⇇㩷 㪈㪎㩷 㪉㪌㩷 㪇㩷 㪌㪏㩷 㪈㪇㪇㩷












 ᦬㩷 Ἣ㩷 ᳓㩷 ᧁ㩷 ㊄㩷 㩷 㩷 㩷 㩷 㩷
䋱 ਛᢥ ᢙቇ ᢙቇ ਛᢥ ᢙቇ ਛᢥ̖ᤨ㑆
䋲 ૕⢒ ਛᢥ
㤩⧷ᢥ ਛᢥ ਛᢥ  ⧷ᢥ̖ᤨ㑆
䋳Ᏹ⼂ Ᏹ⼂ Ᏹ⼂ ᢙቇ ⧷
㤩 ᥉ㅢ⹤̖ᤨ㑆
䋴㩷 㩷⧷ᢥ 㔚⣖ ੽ᢎ ⧷ᢥ ⧷ᢥ ᵈ㧦㩷
䋵㩷 㩷ᢙቇ ⧷ᢥ ਛᢥ Ᏹ⼂ ⷞ⧓㩷 㩷 㩷 ਛᢥ㨪࿖⺆ޔ㤩㨪㩍㩨㨲㩂㩍㨺㩆㨸㩧㩷





䋷㩷 ਛᢥ ⧷ᢥ   ૕⧓ 㖸ᭉ  ⷞ⧓㨪⟤ⴚߥߤߩ⧓ⴚ㩷
䋸㩷 ᓼ⢒⺖ ᓼ⢒⺖   ዉୃ ᓼ⢒⺖ ዉୃ㨪୘೎ᜰዉޔ㔚⣖㨪㩄㩧㩕㩩㨷㨺㩊㨺









































































































































































大学紀要、教養篇』 第38号 pp153-169 東京理科大学教養科












After the handover in 1997, the Hong Kong government adopted a “biliterate, trilingual”
policy, which aimed at literacy in two written languages, Chinese and English, and fluency in
three spoken languages, Cantonese, Putonghua and English. That policy means that Chinese is
as important as English. Before, the status of English was the highest of all the languages
although most of the people in Hong Kong were Chinese and their mother-tongue was
Cantonese.
The purpose of this study is to examine the present and future language situation in Hong
Kong. To carry out this study, I researched (1) the languages necessary for employment in the
major industries, (2) language education in schools, and (3) a survey (questionnaires and
interviews) of Hong Kong people about their language use in offices and in homes, and their
feelings regarding the three languages.
The results showed that Hong Kong people have a good command of English, Cantonese
and Putonghua. It is essential to maintain these languages in Hong Kong (i.e., Cantonese as a
mother-tongue, English for international communication, and Putonghua for interaction with
the Chinese government and Chinese companies). This will help to maintain Hong Kong’s
prominent position in the world and ensure a developed economy and politics.
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